
M-Prep Neutralizer 5ů
Vishay Measurements Group GmbH
Verze Ne: 6.0
Bezpečnostní list (odpovídá pĜíloze II naĜízení REACH (1907/2006) - naĜízení 2020/878)

Počáteční datum: 11/2ř/2025
Datum revize: 03/03/2026

Vytiskni datum: 04/15/2026
S.REACH.CZE.CS

ODDÍL 1 Identifikace látky/smČsi a společnosti/podniku

1.1. Identifikátor výrobku

Identifikace látky nebo
pĜípravku M-Prep Neutralizer 5A

Jméno chemikálie Not Available

Synonyma Nedostupný

Chemický vzorec Neaplikovatelný

Jiný zpĤsob identifikace Nedostupný

1.2. PĜíslušná určená použití látky nebo smČsi a nedoporučená použití

PĜíslušná určená použití látky
nebo smČsi Metal surface treatment products including galvanic and electroplating products.

Používá Nedoporučované Nejsou určena specifická nedoporučená použití.

1.3. Údaje o výrobci nebo dovozci bezpečnostního listu

Výrobce/Dodavatel Vishay Measurements Group GmbH

ůdresa Tatschenweg 1 Heilbronn 74078 Germany

Telefon +49 (0) 7131 39099-0

Fax +49 (0) 7131 39099-229

Webové stránky

Email mm.de@vpgsensors.com

1.4. Telefonní číslo pro naléhavé situace

Sdružení / Organizace Chemtrec Ě24/7/365ě

TísĖové telefonní čísloĚaě (00-1) 703-527-3887 (Worldwide)

Další tísĖové telefonní
čísloĚaě Nedostupný

ODDÍL 2 Identifikace nebezpečnosti

2.1. Klasifikace látky nebo smČsi

Klasifikace v souladu s
naĜízením ĚESě 1272/200Ř

[CLP] a zmČny [1]
Neškodný

Legenda: 1. Klasifikovány podle Chemwatch; 2. Klasifikace natažený od smČrnice ES 1272/2008 - pĜíloha VI

2.2. Prvky označení

Výstražné symboly
nebezpečnosti Neaplikovatelný

Signální slovo Neaplikovatelný

Prohlášení o nebezpečnosti
Neaplikovatelný

DoplĖující pĜíkazĚyě
Neaplikovatelný

Bezpečnostní Príkazy: Prevence
Neaplikovatelný

Bezpečnostní Príkazy: OdpovČć
Neaplikovatelný

Bezpečnostní Príkazy: Skladování
Neaplikovatelný
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Bezpečnostní Príkazy: OdstranČní
Neaplikovatelný

Materiál neobsahuje žádné látky z článku 18 naĜízení CLP.

2.3. Další nebezpečnost
REACH - Art.57-59: SmČs neobsahuje látky vzbuzující mimoĜádné obavy (SVHC) na SDS datu tisku.

Tato látka/smČs nesplĖuje kritéria pro klasifikaci jako perzistentní, bioakumulativní a toxická (PBT) podle pĜílohy XIII, naĜízení Komise v pĜenesené pravomoci (EU) 2017/2100 a
naĜízení Komise (EU) 2018/605.

Tato látka/smČs nesplĖuje kritéria pro klasifikaci jako vysoce perzistentní a vysoce bioakumulativní (vPvB) podle pĜílohy XIII, naĜízení Komise v pĜenesené pravomoci (EU)
2017/2100 a naĜízení Komise (EU) 2018/605.

Tato látka/smČs nesplĖuje kritéria pro klasifikaci jako perzistentní, mobilní a toxická (PMT) podle naĜízení Komise v pĜenesené pravomoci (EU) 2023/707.

Tato látka/smČs nesplĖuje kritéria pro klasifikaci jako vysoce perzistentní a vysoce mobilní (vPvM) podle naĜízení Komise v pĜenesené pravomoci (EU) 2023/707.

Tato látka/smČs neobsahuje složky považované za látky s vlastnostmi narušujícími endokrinní systém podle kritérií stanovených v naĜízení Komise v pĜenesené pravomoci (EU)
2017/2100 nebo naĜízení Komise (EU) 2018/605, ani není zahrnuta v seznamu podle článku 59 odst. 1 naĜízení REACH v koncentracích rovných nebo vyšších než 0,1 %
(hm./hm.).

Žádné další informace o nebezpečnosti produktu.

ODDÍL 3 Složení/informace o složkách

3.1.Látky
Viz "Složení o složkách" v bodu 3.2

3.2.SmČsi
1. CůS č.
2.EC č.
3.Č. indexu
4.REůCH č.

% [Hmotnost] Jméno
Klasifikace v souladu s
naĜízením ĚESě 1272/200Ř
[CLP] a zmČny

SCL / M-Faktor Nanoforma částic
Charakteristika

1. 7732-18-5
2.231-791-2
3.Nedostupný
4.Nedostupný

>=99 Neškodný [1]

SCL: Nedostupný

Akutní M faktor:
Neaplikovatelný

Chronický M faktor:
Neaplikovatelný

Nedostupný

Legenda: 1. Klasifikovány podle Chemwatch; 2. Klasifikace natažený od smČrnice ES 1272/2008 - pĜíloha VI; 3. Klasifikace čerpány z C & L; * EU
IOELVs dostupný; [e] Bylo zjištČno, že látka má vlastnosti narušující endokrinní systém

ODDÍL 4 Pokyny pro první pomoc

4.1. Popis první pomoci

Kontakt s okem

Jestliže pĜijde tato látka do styku s okem:
OkamžitČ vypláchnČte vodou.
Dráždí-li látka dál, vyhledejte lékaĜskou pomoc.
Vyjmutí kontaktní čočky ze zasaženého oka by mČla provádČt pouze zručná osoba.

Styk s kĤží
Jestliže pĜijde tato látka do styku s kĤží nebo vlasy:
Omyjte kĤži a vlasy tekoucí vodou (a mýdlem, je-li k dispozici).
Dráždí-li látka dál, vyhledejte lékaĜskou pomoc.

Vdechování Vdechnete-li dýmy nebo splodiny opusĢte zamoĜené území.
Další opatĜení jsou vČtšinou zbytečná.

Požití OkamžitČ podejte sklenici vody.
První pomoc není obecnČ nutná. PĜi pochybách kontaktujte Centrum jedĤ nebo lékaĜe.

4.2 NejdĤležitČjší akutní a opoždČné symptomy a účinky
Viz část 11

4.3. Pokyn týkající se okamžité lékaĜské pomoci a zvláštního ošetĜení
Zacházejte podle pĜíznakĤ.

ODDÍL 5 OpatĜení pro hašení požáru

5.1. Hasiva
Pro použití hasicího pĜístroje nejsou žádná omezení.
Použijte hasící protĜedky vhodné pro okolní plochu.

5.2. Zvláštní nebezpečnost vyplývající z látky nebo smČsi

Požární nekompatibilita Nic známého.

5.3. Pokyny pro hasiče

Boj proti požárĤm Zavolejte hasičský sbor a sdČlte jim pozici a povahu nebezpečí.
Oblečte si jen dýchací pĜístroje a protipožární ochranné rukavice.
ZabraĖte všemi prostĜedky vytékání do otevĜených kanálĤ a vodních tokĤ.
Použijte protipožární opatĜení pro pĜilehlé okolí.
NEDOTÝKEJTE SE kontejnerĤ, které mohou být horké.
Z bezpečné vzdálenosti chlaćte ohnČm zasažené kontejnery vodou.

Voda, destilovaná,
vodivostní nebo podobné
čistoty
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Je-li to bezpečné odstraĖte kontejnery z dosahu ohnČ.
Po použití by mČlo být vybazení pečlivČ dekontaminováno.

Nebezpečí Pozáru/Exploze NehoĜlavý.
NepĜedstavuje zvláštní požární riziko, pĜesto mohou kontejnery hoĜet.

ODDÍL 6 OpatĜení v pĜípadČ náhodného úniku

6.1. OpatĜení na ochranu osob, ochranné prostĜedky a nouzové postupy
Viz kapitola 8

6.2. OpatĜení na ochranu životního prostĜedí
Viz bod 12

6.3. Metody a materiál pro omezení úniku a pro čištČní

Menší Rozlití

OkamžitČ uklićtČ vše rozlité.
VyhnČte se vdechování par a kontaktu s kĤží a očima.
Osobnímu kontaktu zabraĖte používáním ochranných prostĜedkĤ.
Zastavte a absorbujte to co vyteklo do písku, hlíny, inertního materiálu nebo vermikulitu.
VytĜete.
UmístČte do vhodného, označeného kontejneru pro následnou likvidaci.

VċTŠÍ ROZLITÍ

Malé nebezpečí.
Vyklićte plochu.
UpozornČte hasiče a sdČlte jim místo a povahu nebezpečí.
ZabraĖte vytékání do kanálu a vodních tokĤ.
Zastavte to co vyteklo pískem, hlínou nebo vermikulitem.
Posbírejte látku, která se dá zachránit a dejte ji do označeného kontejneru pro pozdČjší recyklaci.
Absorkujte zbývající produkt do písku, hlíny nebo vermikulitu a umístČte do vhodného kontejneru pro následnou likvidaci.
Umyjte plochu a zabraĖte vytékání do kanálu a vodních tokĤ.
Jestliže dojde k úniku do drenáže nebo vodního toku, uvČdomte pohotovostní oddíly.

6.4. Odkaz na jiné oddíly
Rady ohlednČ prostĜedkĤ osobní ochrany jsou obsaženy v Sekci 8 SDS

ODDÍL 7 Zacházení a skladování

7.1. OpatĜení pro bezpečné zacházení

BEZPEČNÉ NůKLÁDÁNÍ

Omezit všechny zbytečné osobní kontakt. Noste ochranný odČv, když se vyskytne riziko expozice. Používejte v dobĜe vČtraných prostorách.
Vyhnout se kontaktu s nekompatibilními materiály. PĜi manipulaci nejíst, nepít a nekouĜit. Nádoby musí být pevnČ uzavĜené, když se
nepoužívá. Vyhnout se fyzické poškození obalĤ. Po manipulaci si vždy umyjte ruce mýdlem a vodou. Pracovní oblečení by mČlo být prány
oddČlenČ. Použijte dobrou profesní pracovní postupy. Pozorovat skladování a manipulaci doporučení výrobce obsažené v tomto
bezpečnostním listu. Atmosféra je tĜeba pravidelnČ kontrolovat proti zavedených expozičních standardĤ aby bylo zajištČno dodržování
bezpečné pracovní podmínky.

PožárĤ a výbuchĤ, Viz bod 5

Další informace

7.2. Podmínky pro bezpečné skladování látek a smČsí včetnČ neslučitelných látek a smČsí

Vhodný obal
Polyethylenový nebo polypropylenový kontejner.
Balení doporučené výrobcem
PĜekontrolujte zda jsou všechny kontejnery jasnČ označeny a nepodtékají.

NEKOMPůTIBILITY PěI
SKLůDOVÁNÍ

ZabraĖte kontaminaci vody, potravin, krmiva nebo osiva.
Nic známého

Kategorie nebezpečnosti v
souladu s naĜízením ĚESě č.

2012/1Ř/EU ĚSeveso IIIě
Nedostupný

Kvalifikační množství
nebezpečné látky Ěv tunáchě

podle čl. 3 odst. 10 pĜi
uplatnČní

Nedostupný

7.3. Specifické konečné / specifická konečná použití
Viz bod 1.2

ODDÍL Ř Omezování expozice / osobní ochranné prostĜedky

Ř.1. Kontrolní parametry

Složka DNELs
Expozice vzor Worker

PNECs
pĜihrádka

Nedostupný Nedostupný Nedostupný

* Hodnoty pro obecné populaci

Expoziční limity odst. OELě

DůTů PěÍSůD

Zdroj Složka Jméno látky ČasovČ vážený prĤmČr ĚTWůě STEL Vrchol Poznámky

Nedostupný Nedostupný Nedostupný Nedostupný Nedostupný Nedostupný Nedostupný

Neaplikovatelný
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Ř.2. Omezování expozice

Ř.2.1. Vhodné technické
kontroly

Ř.2.2. Individuální ochranná
opatĜení včetnČ osobních

ochranných prostĜedkĤ

Ochrana očí a obličeje

Ochranné brýle s bočními štíty
Chemické brýle. [AS/NZS 1337.1, EN166 nebo národní ekvivalent]
Kontaktní čočky mohou pĜedstavovat zvláštní nebezpečí; mČkké kontaktní čočky mohou absorbovat a koncentrovat dráždivé látky. Pro
každé pracovištČ nebo úkol by mČl být vytvoĜen písemný dokument popisující nošení čoček nebo omezení používání. To by mČlo
zahrnovat pĜehled absorpce a adsorpce čočkou pro tĜídu používaných chemikálií a popis zkušeností se zranČním. LékaĜský personál a
personál první pomoci by mČl být vyškolen v jejich odstraĖování a mČlo by být snadno dostupné vhodné vybavení. V pĜípadČ chemické
expozice začnČte okamžitČ vyplachovat oči a co nejdĜíve vyjmČte kontaktní čočky. Čočku je tĜeba vyjmout pĜi prvních známkách
zarudnutí nebo podráždČní oka – čočku je tĜeba vyjmout v čistém prostĜedí až poté, co si pracovníci dĤkladnČ umyjí ruce. [CDC NIOSH
Current Intelligence Bulletin 59].

Ochrana kĤže Viz Ochrana rukou pod

Ochrana rukou / nohou

Správný výbČr rukavic nezávisí jen na materiálu, ale také na dalších kriteriích, která se liší od výrobce k výrobci. Tam, kde je chemická smČs
více látek, odolnost materiálu rukavic nelze pĜedem vypočítat a je nutno udČlat pĜed použitím. PĜesný Doba prĤniku látek musí být získán od
výrobce ochranných rukavic and.has je tĜeba dodržovat pĜi vytváĜení konečné rozhodnutí. Osobní hygiena je klíčovým prvkem účinné péče o
ruce. Rukavice se musí nosit na čistých rukou. Po použití rukavic je zapotĜebí ruce omýt a dĤkladnČ vysuší. Doporučuje se používat
neparfémovaný zvlhčovač. Vhodnost a trvanlivost typ rukavic je závislá na zpĤsobu použití. Mezi dĤležité faktory pĜi výbČru rukavic, patĜí: ā
Frekvenci a dobČ trvání kontaktu, ā Chemické odolnosti materiálu rukavic, ā TloušĢka rukavice a ā dovednost Zvolte rukavice testovány na
pĜíslušné normy (napĜ. Evropa EN 374, US F739, AS / NZS 2161,1 nebo vnitrostátní ekvivalent). ā PĜi dlouhodobém nebo často mĤže dojít k
opakovanému styku, (AS / NZS 2161.10.1 nebo vnitrostátní ekvivalent doba použití nejvýše 240 minut dle EN 374) Doporučuje se použít
rukavici ochranné tĜídy 5 nebo vyšší. ā Pokud se očekává pouze krátký styk, (AS / NZS 2161.10.1 nebo vnitrostátní ekvivalent doba použití
nejvýše 60 minut podle EN 374) Doporučuje se použít rukavici ochranné tĜídy 3 nebo vyšší. ā NČkteré typy rukavic polymerĤ jsou ménČ
ovlivnČny pohybem, a to je tĜeba vzít v úvahu pĜi zvažování rukavice pro dlouhodobé užívání. ā ZnečištČné rukavice je zapotĜebí vymČnit.
Jak je definován v ASTM F-739-96 v libovolné aplikaci, rukavice jsou hodnoceny jako: ā Vynikající když doba použitelnosti> 480 min ā Dobrá,
když doba použitelnosti> 20 min ā Fair, kdy doba použitelnosti <20 min ā Špatná Kdy rukavice materiál degraduje Pro všeobecné použití,
rukavice s tloušĢkou typicky vČtší než 0,35 mm, se doporučuje. Je tĜeba zdĤraznit, že tloušĢka rukavice není nutnČ dobrým ukazatelem
odolnosti rukavice na konkrétní chemické látky, jako je účinnost permeace rukavice bude záviset na pĜesném složení materiálu rukavic.
Proto výbČr rukavice by mČly být založeny na posouzení požadavkĤ úkolu a znalosti pĜelomových časech. TloušĢka rukavic se mĤže také
mČnit v závislosti na výrobci rukavice, typ rukavic a model rukavic. Z tohoto dĤvodu technické údaje výrobcĤ je tĜeba vždy brát v úvahu, aby
zajistily výbČr nejvhodnČjší rukavici pro daný úkol. Poznámka: V závislosti na činnosti probíhá, mĤže být požadováno, rukavice rĤzné
tloušĢky pro konkrétní úkoly. NapĜíklad: ā MĤže být požadováno, tenčí rukavice (až do 0,1 mm nebo ménČ), kde je zapotĜebí vysoká
manuální zručnost. NicménČ, tyto rukavice jsou jen pravdČpodobné, že dávají krátkou ochranu dobu a za normálních okolností jen pro
aplikace na jedno použití, a pak zlikvidovat. ā SilnČjší rukavice (až do 3 mm nebo více) mohou být vyžadovány tam, kde je mechanická
(stejnČ jako chemické) riziko tj. Tam, kde je abraze nebo propíchnutí potenciál Rukavice se musí nosit na čistých rukou. Po použití rukavic je
zapotĜebí ruce omýt a dĤkladnČ vysuší. Doporučuje se používat neparfémovaný zvlhčovač.

Osobní ochrana Ostatní viz níže ochranu

Jiné ochranné

Doporučeným materiálem Ěyě
INDEX PRO VÝBċR RUKůVIC
M-Prep Neutralizer 5A

Materiál CPI

BUTYL A

NEOPRENE A

PVC A

VITON A

NATURAL RUBBER C

PVA C

VýbČr rukavic ůnsell

Rukavice — Podle doporučení

AlphaTec 02-100

AlphaTec® Solvex® 37-185

AlphaTec® 38-612

AlphaTec® 58-008

AlphaTec® 58-530B

AlphaTec® 58-530W

AlphaTec® 58-735

AlphaTec® 79-700

AlphaTec® Solvex® 37-675

DermaShield™ 73-711

Navrhované rukavice pro použití by mČly být potvrzeny u dodavatele rukavic.

Ř.2.3. Omezování expozice životního prostĜedí
Viz bod 12

ODDÍL ř Fyzikální a chemické vlastnosti
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ř.1. Informace o základních fyzikálních a chemických vlastnostech

Vzhled colorless liquid

Fyzikální stav kapalina Relativní hustota Ěvoda= 1ě Nedostupný

VģNċ Amoniak - jako RozdČlovací koeficient n-
oktanol / voda Nedostupný

Prahová hodnota zápachu Nedostupný Teplota samovznícení Ě°Cě Neaplikovatelný

pH Ějako dodanéě Nedostupný teplota rozkladu Nedostupný

Bod tání / tuhnutí Ě° Cě Nedostupný Viskozita ĚcStě Nedostupný

Počáteční bod varu a varu Ě°
Cě 100 Molekulová váha Ěg/molě Nedostupný

Bod vzplanutí Ě°Cě Neaplikovatelný ChuĢ Nedostupný

Rychlost odpaĜování <1 BuAC = 1 Výbušné vlastnosti Nedostupný

HoĜlavost Neaplikovatelný Oxidační vlastnosti Nedostupný

Horní mez výbuchu Ě%ě Neaplikovatelný Povrchové napČtí Ědyn/cm or
mN/mě Nedostupný

Spodní mez výbušnosti Ě%ě Neaplikovatelný TČkavá složka Ě%objě Nedostupný

Tlak par ĚkPaě 760 TĜída plynĤ Nedostupný

Rozpustnost ve vodČ mísitelný pH ve formČ roztoku Ě1%ě Nedostupný

Hustota par Ěvzduch = 1ě 1 VOC g/l Nedostupný

VýhĜevnost ĚkJ/gě Neaplikovatelný Vzdálenost Zapálení Ěcmě Neaplikovatelný

Výška Plamene Ěcmě Neaplikovatelný Doba HoĜení Ěsě Neaplikovatelný

Ekvivalent Doby Zapálení v
UzavĜeném Prostor Ěs/m3ě Neaplikovatelný Hustota Deflagrace Zapálení

v UzavĜeném Prostor Ěg/m3ě Neaplikovatelný

nanoforma rozpustnost Nedostupný Nanoforma částic
Charakteristika Nedostupný

Velikost částic Nedostupný

ř.2. Další informace
Nedostupný

ODDÍL 10 Stálost a reaktivita

10.1.Reaktivita Viz kapitola 7.2

10.2. Chemická stabilita Produkt je považován za stabilní a nebude docházet k nebezpečné polymeraci.

10.3. Možnost nebezpečných
reakcí Viz kapitola 7.2

10.4. Podmínky, kterým je
tĜeba zabránit Viz kapitola 7.2

10.5. Neslučitelné materiály Viz kapitola 7.2

10.6. Nebezpečné produkty
rozkladu Viz bod 5.3

ODDÍL 11 Toxikologické informace

11.1. Informace o tĜídách nebezpečnosti vymezených v naĜízení ĚESě č. 1272/200Ř

aě ůkutní toxicita Na základČ dostupných údajĤ nejsou splnČna klasifikační kritéria.

bě PodráždČní / poleptání
kĤže Na základČ dostupných údajĤ nejsou splnČna klasifikační kritéria.

cě Vážné poškození očí /
podráždČní očí Na základČ dostupných údajĤ nejsou splnČna klasifikační kritéria.

dě Respirační nebo kožní
senzibilizace Na základČ dostupných údajĤ nejsou splnČna klasifikační kritéria.

eě Mutagenita Na základČ dostupných údajĤ nejsou splnČna klasifikační kritéria.

fě Karcinogenita Na základČ dostupných údajĤ nejsou splnČna klasifikační kritéria.

gě rozmnožovací Na základČ dostupných údajĤ nejsou splnČna klasifikační kritéria.

hě STOT - jednorázová
expozice Na základČ dostupných údajĤ nejsou splnČna klasifikační kritéria.

iě STOT - opakovaná
expozice Na základČ dostupných údajĤ nejsou splnČna klasifikační kritéria.

jě Nebezpečnost pĜi
vdechnutí Na základČ dostupných údajĤ nejsou splnČna klasifikační kritéria.

Vdechnuto
Látka nemá nepĜíznivé účinky na zdraví nebo nevyvolává podráždČní dýchacího systému (podle klasifikace EC Directives používajících
zvíĜecí modely). NicménČ, musí být dodrženy správné hygienické návyky a zajištČna minimální expozice a vhodná ochranná opatĜení pro
kontrolu pracovního prostĜedí.

Požití

(Žádná Oralní LD50, u žádného zvírecího druhu) Tato látka není klasifikována podle EC Directives nebo jiných klasifikacních systému jako
"zdraví škodlivá pri požití". Požití látky muže stále poškozovat zdraví jednotlivce, zvlášte tam, kde už existuje poškození vnitrních orgánu
(napr. jater, ledvin). Soucasná definice zdraví škodlivých nebo toxických látek je obecne založena na dávkách zpusobujících úmrtnost spíše
než vyvolávajících chorobnost (nemoc, poškozené zdraví). Látky nepríjemné pro zažívací trakt mohou vyvolat nevolnost a zvracení. Požití
nepatrného množství v zamestnání nevyvolává žádný zájem.
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Legenda:  – Data buć není k dispozici nebo nevyplĖuje kritéria pro klasifikaci
 – Údaje potĜebné, aby klasifikace k dispozici

Styk s kĤží
Tato látka nevyvolává nepĜíznivé účinky na zdraví nebo podráždČní kĤže po bezprostĜedním styku (klasifikováno podle EC smČrnic
využívajících zvíĜecí modely). NicménČ dobrá hygienická praxe vyžaduje, aby byly expozice co nejkratší a pĜi práci se používaly vhodné
rukavice.

Okem PĜestože tato kapalina není mezi dráždivými (klasifikováno podle EC smČrnic), pĜímý styk očí mĤže zpĤsobit pĜechodný nepĜíjemný pocit,
který se vyznačuje slzením nebo zarudlými spojivkami (jako od vČtru).

Chronický Dlouhodobá expozice tomuto produktu nevyvolává nežádoucí chronické účinky na zdraví (klasifikováno podle EC Directives používající
modely na zvíĜatech); nicménČ expozice všemi možnými zpĤsoby by mČly být samozĜejmČ minimální.

M-Prep Neutralizer 5ů
TOXICITů DRÁŽDċNÍ

Nedostupný Nedostupný

Voda, destilovaná, vodivostní
nebo podobné čistoty

TOXICITů DRÁŽDċNÍ

Orální(Rat) LD50; >90000 mg/kg[2] Nedostupný

Legenda: 1 Hodnota získaná z Evropy ECHA registrovaných látek -.. Akutní toxicita 2. Hodnota získaná z bezpečnostního listu výrobce, pokud není
uvedeno jinak, údaje získané z RTECS - Registr toxického účinku chemických látek

VODů, DESTILOVůNÁ,
VODIVOSTNÍ NEBO

PODOBNÉ ČISTOTY
Žádná významná akutní toxikologická data identifikovány rešerší.

ůkutní toxicita Karcinogenita

PodráždČní / poleptání kĤže rozmnožovací

Vážné poškození očí /
podráždČní očí STOT - jednorázová expozice

Respirační nebo kožní
senzibilizace STOT - opakovaná expozice

Mutagenita Nebezpečnost pĜi vdechnutí

11.2 Informace o další nebezpečnosti

11.2.1. Vlastnosti vyvolávající narušení činnosti endokrinního systému
V současné literatuĜe nebyl nalezen žádný dĤkaz endokrinních narušujících vlastností.

11.2.2. Další informace
Viz Část 11.1

ODDÍL 12 Ekologické informace

12.1. Toxicita

M-Prep Neutralizer 5ů
Koncový
bod Doba trvání zkoušky Ěhodinyě Druh Hodnota zdroj

Nedostupný Nedostupný Nedostupný Nedostupný Nedostupný

Voda, destilovaná, vodivostní
nebo podobné čistoty

Koncový
bod Doba trvání zkoušky Ěhodinyě Druh Hodnota zdroj

Nedostupný Nedostupný Nedostupný Nedostupný Nedostupný

Legenda: PĜevzato z 1. Údaje o toxicitČ IUCLID 2. Evropa Registrované látky agentury ECHA – Ekotoxikologické informace – Toxicita pro vodní
prostĜedí 3. US EPA, databáze Ecotox – Údaje o toxicitČ pro vodní prostĜedí 4. Údaje ECETOC o hodnocení rizika pro vodní prostĜedí 5.
NITE (Japonsko) – Údaje o biokoncentraci 6. METI ( Japonsko) - Údaje o biokoncentraci 7. Údaje o prodejci

12.2. Perzistence a rozložitelnost
Složka Perzistence: Voda/PĤdní Perzistence: Vzduch

Voda, destilovaná, vodivostní
nebo podobné čistoty NÍZKÝ NÍZKÝ

12.3. Bioakumulační potenciál
Složka bioakumulace

Voda, destilovaná, vodivostní
nebo podobné čistoty NÍZKÝ (LogKOW = -1.38)

12.4. Mobilita v pĤdČ
Složka Mobilita

K dispozici žádné údaje pro všechny složky

12.5. Výsledky posouzení PBT a vPvB

P B T Byla splnČna
kritéria PBT? vP vB Byla splnČna

kritéria vPvB?

M-Prep Neutralizer 5A ne ne
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14.1. UN číslo nebo ID číslo

14.2. Náležitý název OSN pro
zásilku

14.3. TĜída/tĜídy
nebezpečnosti pro
pĜepravu

14.4. Obalová skupina

14.5. Nebezpečnost pro
životní prostĜedí

14.6. Zvláštní bezpečnostní
opatĜení pro uživatele

14.1. Číslo OSN

14.2. Náležitý název OSN pro
zásilku

14.3. TĜída/tĜídy
nebezpečnosti pro
pĜepravu

14.4. Obalová skupina

P B T Byla splnČna
kritéria PBT? vP vB Byla splnČna

kritéria vPvB?

Voda, destilovaná, vodivostní
nebo podobné čistoty

Žádná data
nejsou
dostupná

Žádná data
nejsou
dostupná

Žádná data
nejsou
dostupná

ne
Žádná data
nejsou
dostupná

Žádná data
nejsou
dostupná

ne

12.6. Vlastnosti vyvolávající narušení činnosti endokrinního systému
V současné literatuĜe nebyl nalezen žádný dĤkaz endokrinních narušujících vlastností.

12.7. Jiné nepĜíznivé účinky
V současné literatuĜe nebyl nalezen žádný dĤkaz vlastností vyčerpání ozonu.

ODDÍL 13 Pokyny pro odstraĖování

13.1. Metody nakládání s odpady

Katalog / balení likvidaci

Legislativa Ĝešící požadavky na odstraĖování odpadĤ, se mĤže lišit podle zemČ, státu a / nebo území. Každý uživatel se musí Ĝídit zákony
pĤsobící v jeho oblasti. V nČkterých oblastech je tĜeba nČkteré odpady sledovat. Hierarchie jejich kontroly se zdá být společná - uživatel by
mČl zkoumat nakládání s odpady a snažit se o jejich:

Snížení
Znovupoužití
Recyklování
Likvidaci (pokud není možno jinak)

Daný materiál mĤže být recyklován, jestliže nebyl kontaminován a není-li možné jeho znovupoužití. V pĜípadČ, že byl kontaminován, je
možná jeho kultivace filtrací, destilací nebo jinými prostĜedky. MČla by být zohlednČna životnost daného materiálu. MČjte na pamČti, že
vlastnosti materiálu se mohou mČnit a jejich recyklace nebo opČtovné použití nemusí být vždy vhodné.

ZůMEZTE úniku znečištČné vody z čistícího procesu, nebo čistících pomĤcek do kanalizace.

PĜed likvidací znečištČné vody mĤže být nutné její shromáždČní, pro následné ošetĜení.

Ve všech pĜípadech, likvidace znečištČné vody podléhá místním zákonĤm a pĜedpisĤm, které by mČly být považovány za nejdĤležitČjší.

V pĜípadČ pochybností se obraĢte na pĜíslušný orgán.
Recyklujte kdykoli je to možné.
Konzultujte podmínky recyklace s výrobcem nebo s místním nebo regionálním úĜadem pro nakládání s odpadem pokud není nalezen
vhodný postup nebo místo pro likvidaci.
Zničení: spálení na schválené skládce nebo zpopelnČní ve schválené aparatuĜe (po smíchání s vhodným hoĜlavým materiálem).
Dekontaminujte prázdné obaly. Dodržujte všechny bezpečnostní postupy dokud nejsou obaly čisté a zničené.

Odpady možnosti léčby Nedostupný

Možnosti odpadních vod Nedostupný

ODDÍL 14 Informace pro pĜepravu

Požadovaný štítek

Látka znečišt' ující moĜe ne

Pozemní doprava ĚůDRě: NEREGULIUOJůMůS PůGůL JT KODĄ PůVOJINGǏ GůMINIǏ TRůNSPORTůVIMUI

Neaplikovatelný

Neaplikovatelný

TĜída Neaplikovatelný

Vedlejší rizika Neaplikovatelný

Neaplikovatelný

Neaplikovatelný

Stanovení rizika (Kemler) Neaplikovatelný

Kod klasifikace Neaplikovatelný

Etiketa Neaplikovatelný

Zvláštní naĜízení Neaplikovatelný

omezené množství Neaplikovatelný

Dopravní kategorie Neaplikovatelný

Kód omezení tunelu Neaplikovatelný

Letecká pĜeprava ĚICůO-IůTů / DGRě: NEREGULIUOJůMůS PůGůL JT KODĄ PůVOJINGǏ GůMINIǏ TRůNSPORTůVIMUI

Neaplikovatelný

Neaplikovatelný

ICAO/IATA-tĜida Neaplikovatelný

ICAO / IATA Vedlejší rizika Neaplikovatelný

ERG kod Neaplikovatelný

Neaplikovatelný

Neaplikovatelný
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14.5. Nebezpečnost pro
životní prostĜedí

14.6. Zvláštní bezpečnostní
opatĜení pro uživatele

14.1. Číslo OSN

14.2. Náležitý název OSN pro
zásilku

14.3. TĜída/tĜídy
nebezpečnosti pro
pĜepravu

14.4. Obalová skupina

14.5 Nebezpečnost pro
životní prostĜedí

14.6. Zvláštní bezpečnostní
opatĜení pro uživatele

14.1. Číslo OSN

14.2. Náležitý název OSN pro
zásilku

14.3. TĜída/tĜídy
nebezpečnosti pro
pĜepravu

14.4. Obalová skupina

14.5. Nebezpečnost pro
životní prostĜedí

14.6. Zvláštní bezpečnostní
opatĜení pro uživatele

Zvláštní naĜízení Neaplikovatelný

Nákladní pouze Pokyny pro balení Neaplikovatelný

Cargo pouze Maximální ks / balení Neaplikovatelný

Osobní a nákladní Pokyny pro balení Neaplikovatelný

Osobní a nákladní Maximální ks / balení Neaplikovatelný

Osobní a dopravní letoun Ltd Qty Pkg Inst Neaplikovatelný

Omezené maximální množství pro cestující a náklad Neaplikovatelný

PĜeprava po moĜiě ĚIMDG-Code / GGVSeeě: NEREGULIUOJůMůS PůGůL JT KODĄ PůVOJINGǏ GůMINIǏ TRůNSPORTůVIMUI

Neaplikovatelný

Neaplikovatelný

IMDG-tĜída Neaplikovatelný

IMDG Vedlejší rizika Neaplikovatelný

Neaplikovatelný

Neaplikovatelný

EMS-skupina Neaplikovatelný

Zvláštní naĜízení Neaplikovatelný

Omezen, Mno stv¡ Neaplikovatelný

Vnitrozemská vodní doprava ĚůDNě: NEREGULIUOJůMůS PůGůL JT KODĄ PůVOJINGǏ GůMINIǏ TRůNSPORTůVIMUI

Neaplikovatelný

Neaplikovatelný

Neaplikovatelný Neaplikovatelný

Neaplikovatelný

Neaplikovatelný

Kod klasifikace Neaplikovatelný

Zvláštní naĜízení Neaplikovatelný

Omezen, Mno stv¡ Neaplikovatelný

PotĜebné vybavení Neaplikovatelný

Požární kužele číslo Neaplikovatelný

14.7. NámoĜní hromadná pĜeprava podle nástrojĤ IMO

14.7.1. Hromadná pĜeprava podle pĜílohy II MůRPOL a pĜedpisu IBC
Neaplikovatelný

14.7.2. Hromadná pĜeprava v souladu s pĜílohou V MůRPOL a IMSBC zákoníku
Identifikace látky nebo
pĜípravku Skupina

Voda, destilovaná, vodivostní
nebo podobné čistoty Neaplikovatelný

14.7.3. Hromadná pĜeprava v souladu s IGC zákoníku
Identifikace látky nebo
pĜípravku Typ lodČ

Voda, destilovaná, vodivostní
nebo podobné čistoty Neaplikovatelný

ODDÍL 15 Informace o pĜedpisech

15.1. NaĜízení týkající se bezpečnosti, zdraví a životního prostĜedí/specifické právní pĜedpisy týkající se látky nebo smČsi

Voda, destilovaná, vodivostní nebo podobné čistoty se nachází na následujícím seznamu regulací
Evropa ES zásob
Evropská unie - evropský seznam existujících komerčních chemických látek (EINECS)

Další Regulační Informace
není k dispozici
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Tento bezpečnostní list je v souladu s tČmito právními pĜedpisy EU a jejích úprav - pokud je to použitelné -: SmČrnice 98/24 / EC, - 92/85 / EHS - 94/33 / EC, - 2008/98 / EC, -
2010/75 / EU; NaĜízení Komise (EU) 2020/878; NaĜízení Rady (ES) č 1272/2008 aktualizovaná pĜes ATPS.

Informace podle 2012/1Ř/EU ĚSeveso IIIě:

Seveso Kategorie Nedostupný

15.2. Posouzení chemické bezpečnosti
Dodavatel u této látky/smČsi neprovedl posouzení chemické bezpečnosti.

National stav zásob
Chemické inventáĜ Postavení

Austrálie - AIIC / Austrálie
neprĤmyslové použití Ano

Kanada – DSL Ano

Kanada – NDSL Ne (Voda, destilovaná, vodivostní nebo podobné čistoty)

Čína – IECSC Ano

Evropa - EINEC / ELINCS /
NLP Ano

Japonsko – ENCS Ano

Korea - KECI Ano

Nový Zéland - NZIoC Ano

Filipíny - PICCS Ano

USA – TSCA Všechny chemické látky v tomto produktu byly označeny jako ‘Aktivní’ v inventáĜi TSCA

Taiwan - TCSI Ano

Mexiko – INSQ Ano

Vietnam - NCI Ano

Rusko - FBEPH Ano

SAE – Kontrolní seznam
(Zakázané/Omezené látky) Ne (Voda, destilovaná, vodivostní nebo podobné čistoty)

Legenda:
Ano = Všechny složky jsou v inventáĜi
Ne = Jedna nebo více složek uvedených v CAS není v inventáĜi. Tyto pĜísady mohou být osvobozeny nebo budou vyžadovat registraci.

ODDÍL 16 Další informace

Datum revize 03/03/2026

počáteční datum 11/29/2025

Kódy plný text rizika a nebezpečí

Další informace
Technický list bezpečnostních údajĤ (SDS) je nástroj pro komunikaci rizik a mČl by být použit k pomoci pĜi hodnocení rizika. Mnoho faktorĤ určuje, zda jsou nahlášená nebezpečí
riziky na pracovišti nebo v jiných prostĜedích. Rizika lze určit s ohledem na scénáĜe expozice. Musí být zvážena škála použití, frekvence použití a stávající nebo dostupné
technické kontroly.
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Disclaimer

ALL PRODUCTS, PRODUCT SPECIFICATIONS AND DATA ARE SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE.

Vishay Precision Group, Inc., its affiliates, agents, and employees, and all persons acting on its or their behalf 

(collectively, “VPG”), disclaim any and all liability for any errors, inaccuracies or incompleteness contained herein or in 

any other disclosure relating to any product.

The product specifications do not expand or otherwise modify VPG’s terms and conditions of purchase, including but 

not limited to, the warranty expressed therein.

VPG makes no warranty, representation or guarantee other than as set forth in the terms and conditions of purchase.  

To the maximum extent permitted by applicable law, VPG disclaims (i) any and all liability arising out of the 

application or use of any product, (ii) any and all liability, including without limitation special, consequential or 

incidental damages, and (iii) any and all implied warranties, including warranties of fitness for particular purpose, 

non-infringement and merchantability.

Information provided in datasheets and/or specifications may vary from actual results in different applications and 

performance may vary over time. Statements regarding the suitability of products for certain types of applications 

are based on VPG’s knowledge of typical requirements that are often placed on VPG products.  It is the customer’s 

responsibility to validate that a particular product with the properties described in the product specification is suitable for 

use in a particular application.  You should ensure you have the current version of the relevant information by contacting 

VPG prior to performing installation or use of the product, such as on our website at vpgsensors.com.

No license, express, implied, or otherwise, to any intellectual property rights is granted by this document, or by any 

conduct of VPG.

The products shown herein are not designed for use in life-saving or life-sustaining applications unless otherwise 

expressly indicated. Customers using or selling VPG products not expressly indicated for use in such applications do 

so entirely at their own risk and agree to fully indemnify VPG for any damages arising or resulting from such use or sale. 

Please contact authorized VPG personnel to obtain written terms and conditions regarding products designed for such 

applications.

Product names and markings noted herein may be trademarks of their respective owners.

Copyright Vishay Precision Group, Inc., 2014.  All rights reserved.
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